KOHTPAKT N 2026092

CONTRACT Nk 2026092

[I1anxait, KnTaii 09.07.2026

Shanghal, China 09.07.2026

000 «Oyuen Ieiity, B nmiue I'enepansHoro
Jmnpekropa JInkosa Bnanumipa JImutpiennua,
nance iMenyenblii «ITokynarens», ¢ onHoit
croponbt 1 komnanus Anhui Feichun Special Cable
Co.. Ltd. B mune /lupexropa YANG ZI HAO,
nMeHyemas B JanbHeiiwem «IIponasewy, ¢ apyroit
CTOpPOHBI, B JanbHEiilIEM COBMCCTHO 1IMCHYEMBIC
«CTopoubly, 3aK1104HAHN CEAYIOIIEE COrNAlLEHHE.

Occan Gate Co., Ltd., represented by General
Director Lykov Vladimir Dmitrievich, hercinafter
referred to as the «Buyer» and company Anhui
Feichun Special Cable Co., Ltd., represented by
representative Zihao Yang, hercinafter nominated
«the Seller», jointly nominated «the Parties», hereby
agree as follows.

1. Ilpeamer Konrpaxkra.

1. Subject of the contract,.

1.1 Ilponasen 06a3yercs npoaaTh H MOCTABUTH, &
[ToKynarens NPHHATb, IPOBEPHTH 1 OILIATUTH
NOCTaB/IEHHbIE TOBAPDI, HE 3aNpeleHHble YKa30oM
[Tpe3npenra Poccuiickuit Mepepaunn ot 06.08.2014
Ne 560 «O npHMEHECHHH OTACIBHBIX CMIELIHANBHBIX
IKOHOMMHUECKHX Mep B Lensx obecneuenus
6esonacuoctu Poccuiickoit Deacpanmny», Ha
YCNOBHSIX, NPEAYCMOTPCHHBIX KOHTPAKTOM.

1.2. KonnuecTBo, acCOPTUMEHT, LieHa W Npoule
YCIJIOBHS O TOBape yKa3blBalOTCS B MHBOlHCE,
OTHOCSUIEMYCS K KOHTPAKTY.

1.1 The Seller undertakes to sell and deliver goods
to the Buyer, and the Buyer undertakes to receive
delivered goods, not prohibited by Decree of the
President of the Russian Federation from 06.08.2014
Ne 560 «About use of separate specific economic
measures in purposes of ensuring of the state's
security of the Russian Federation», inspect it and
release the payment to the Seller, according to the
terms of the contract.

1.2 The quantity, assortment, pricc and other
conditions of the product are indicated in the invoice
related to the contract.

2. O61as cyMmmMa KOHTPAKTA H CTOMMOCTh
TOBapOB.

2. Total value of the contract and the price of
goods.

2,1 O6mas cymaa kourTpakra coctasisier 15 000
000 (naTHasuaTh MHUTHOHOB) KMTAWCKHX 10aHCH.

2.2, Bce pacxoanl, BKJIIOYAaA TAMOKCHHDLIC, NOCAC
TIOANHUCAHHUA U UCITOJIHCHHUA Kompmcra
ynJjia4usaloTca CTOpOHaMH Ha TCPPHUTOPHAX CBOHX

CTpaH.

2.1 The total amount of the contract is CNY
15,000,000 (fiftecn million).

2.2, All expenses, including customs, after the
signing and exccution of the Contract are paid by the
partics in the territories of their countries.

3. CpokH M MOpA/I0oK ONJATHI TOBAPOB.

3. Terms and method of payment.

3.1 OcHoBHoI4 BasLIOTOI1 IIATEAKA 110 HACTOALLEMY
KoHTpakTy sBnsercs Kuraitckuit 10ans (CNY).
JlonomImMTeNpIo MaaTesk no KOHTPaKTy MOKET
ocylecTBIATbCA B moboii n3 cinenyoueii BajaoT —
Poccuiickuii py6is RUB (643), Homnap CILIA USD
(840).

3.2 Omnara Tosapos npou3soautcs [lokynarenens B
COOTBCTCTBHC C YCJIOBHSIMI HHBOJICA.

3.3 OnnaTa ToBapoOB NPOH3BOJMTCS MyTeM NEPCBOAA

3.1 The main currency of payment under this
contract is the Chinese Yuan (CNY). Additionally,
payment under the contract can be made in any of
the following currencies: Russian Ruble RUB (643),
US Dollar USD (840).

3.2 Payment for the goods is made by the Buyer in
accordance with the terms of the invoice.

3.3 The payment shall be done by transferring the
funds to the bank account of the Scller.
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JICHCKHBIX cpeacTB Ha GaHkoBckHit cuer IIponasua.

3.4 TIpu onnate 6anKOBCKITM TICPCBOIOM
6alKOBCKHC KOMHCCHH BIIC TCPPHTOPHH
Poccwiickoit Mdepeparun tiecer lNMpopasert.

3.5 bankoBCKHC KOMHCCHH 1A TCPPHTOPHH
Poccuitckoii denepannu necer I[okynarens.

3.6. B cnywac ecnu ToBap He nocrasncn B cpok 180
jucii ¢ momenTa copepurenns ITokynarencs B aapec
[Iponasna nepsoro naartexa, Ilpoaasen o6s3an
BO3BpaTHTh Npeonnaty Iokymnarenio.

3.7 OnnaTa MOKCT TIPOH3BOJINTLCA C YHACTHCM
TPCTLUX JIHL MO COrNnacoBaHMIO CTOPOHAMM,

3.8 Onnata unBojica NPOM3BOAMTCS 110 PEKBU3UTAM,
yKa3aHHBIM B HACTOSILEM JOTOBOPE, ECIIH HHbIC
PCKBH3UTBI HE YKa3aHbl B HHBOICC.

3.4 In case of a bank transfer the banking charges
out of the territory of Russian Fedcration shall be at
the Scller's expense.

3.5 Banking charges at the territory of Russian
Federation arc at the Buyer's expense.

3.6. If the goods are not delivered within 180 days
from the date of the Buyer making the first payment
to the Secller, the Seller must return the prepayment
to the Buyer.

3.7 Payment may be made with the involvement of
third partics by agreement of the parties.

3.8 Payment of the invoice is made using the details
specified in this contract, unless other details are
specified in the invoice.

4, Yc0BHS H CPOKH NOCTABKH TOBapoB.

4. Conditions and terms of delivery.

4.1 TTocTaBKa TOBApOB CONPOBOKIAACTCS
CNICAYIONIMMH OTTPY30UHBIMH JIOKYMCHTaMHU:

- Kommepueckuit nuBoiic, coaepikainuii CCbUIKy Ha
HACTOSUINI KOHTPAKT M 3aBEPEHHbIN NE4aTsio U
noanucelo IlponaBua — 1 opurunan;

- YnakoBo4Hblit aiucT — | opuruHan,
- DkcnopTHas acknapaumus — 1 konwus.

4.2 YcnoBus NOCTABKH TOBAPOB COINIACYIOTCS
cropoHamy B uHBoiice. [lonaya akcrnoprHoit
JCKJIapalHK M CBA3aHHBIC C OTHM PACXOIBI
otHocsaTcs Ha [Iponasua.

4.3 OrnpasKa 1apTMX TOBAPOB OCYLIECTBAAETCS
[Tpoaasuom He nosaHee 90 pabounx aue ¢
MOMECHTA cocTaBJicHus MHBoijica.

4.4 Csenenns 06 ornpasuTese Tosapos, B TOM
yucne OTIMYHOM oT IlposaBLa, yka3siBaloTcs B
NepeBO304HbIX JIOKYMEHTaX.

4.5. Puck noTepH, noBpexaeius, npaBo
cobcTBCHHOCTH M BilageHus ToBapa nepexonst K
[Nokynaresio B COOTBETCTBUH CO CPOKAMH M
ycnosusamu INCOTERMS-2010.

4.6 Iponasuom nosrzicHa ObITh HAHCCCHA
MapKHPOBKa HCCMBIBAEMOit Kpackoit na aHrianiickom
a3bike. Kaxcnas ynakoBka 1OJKHA HMETh
CJICLYIOILYIO MADKHPOBKY.

4.1 Delivery of goods is accompanied by the
following shipping documents:

- Commercial invoice containing reference to the
present contract and certitied with the Scller’s scal
and signature — 1 original;

- Packing list — 1 original;
- Export declaration — 1 copy.

4.2 The terms of delivery of the goods are agreed
upon by the parties in the invoice. The filing of the
export declaration and the associated costs are borne
by the Seller.

4.3 The shipment of a consignment of goods is
carried out by the Seller no later than 90 working
days from the date of drawing up the Invoice.

4.4 Information about the sender of the goods.
including if different from the Seller, is indicated in
the shipping documents.

4.5. The risk of loss, damage, the title and
possession of the Goods pass to the Buyer according
to the terms and conditions of INCOTERMS-2010.

4.6. The Scller marks packages with indclible paint
in English. Each package must bear the following
marking,

5. IlIpoueaypa npiHeMKH TOBApOB.

5. Acceptance of the goods.

5.1 I[Ipiemka TOBApPOB N0 KOJHYECTBY H Ka4eCcTBY
ocyutecrsasercs ua reppuropun Kuraiickoit

5.1 Acceptance of the goods in terms of quantity and
quality shall be carried out in the territory of the
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Haponanoii PecnyGanicH (na ckaape Ilponasna
/1100 B HHOM NYNKTC KONCOJIHAALHH FPYy30B,
corsiacoBaniiom Croponans).

5.2 Kpurtepuif cOOTBETCTBHA KavecTBa: TOBap
NPH3HAETCSI COOTBETCTBYIONINM (TOHBIM), €C/IH
pe3yJILTaThl HCNBITANMUI, 3aQHKCHPOBANIIBIE B
NPOTOKOJIC HenbiTanuii (0T4éTe 0 KonTpoJe
kauectsa) [Ipoaasua, cooTBETCTBYIOT HAN
NPEBLIMAIOT TEXHHUYCCKHE NAPAMETPBI,
ycranosaennbie Iloxynarenem n/nan
TPCOOBANMNSMH HOPMATHBHLIX JIOKYMEHTOB
Poccniickoii Meacpauny, yKalanubiMu B
Koutpakte/uusoiice. ITocse 3apepenns
npoussojacTea [IpoaaBen npoBoanT B
cobcTBennoii nabopaTopuu u3mepenus
JJICKTPHYECKHX NapaMeTpoB (CONpPOTHBIEHNC,
HCNBITATCABLHOC HANPSKCHNE H JIP.) H
¢GU3HYCCKHX NAPAMCTPOB (TOJLUHHA H30JISILHH H
Ap.) kKaGeanHOi MPOJIYKIN; P COOTBETCTBHH
BCeX MOKA3ATeIeH YCTANOBJICHIBIM HOPMaM
IIponaBew oopm.asieT NPOTOKO. HCNbITAHMIT It
cepTHOUKAT KavMecTRA, KOTOPhIe HANPABJIAIOTCS
IoxynaTes10 BMecTe € OTTPY30UHLIMIf
AOKYMEHTaMMm.

5.3 B cayuae nocTasky TOBapOB HEHAUIEKAILErO
Ka4ccTa, [Toxynarens BnpaBe noTpeboBaTh HX
3aMeHsl B TeyeHne 30 ZHeH ¢ MOMCHTA NPpHEMKH
TOBAPOB B COOTBETCTBHH C II. 5.1 nacrosinero
KOHTPAKTa.

5.4 TTokynaTes BIpase YTHIH3MPOBATh
NPOAYKIHIO HEHaUIeKalero kauecrsa, Bee
PAacXo/bl 110 YTHIH3ALKH TOBAPOB HCHAMICHKALLCTO
KauecTsa Bo3naraiorcs Ha [Iponasua.

5.5 B ciny4yae HeCOOTBETCTBHA KOJMYECTBA TOBAPOB
CBCZCHIAM, yKa3aHHbIM B MHBojice, HezocTalol1e
TOBaph! A0/MKHL! 6b1ThL nocTasnelbt [Iposasuom B
Teyenne 30 jueil ¢ MoMenTa nosyyeHus
yBegomiieHus ot Ilokymnaresns.

Pcople's Republic of China (at the Seller's

warchouse or at another cargo consolidation
point agreed by the Parties).

5.2 Quality conformity criterion: the goods are
deemed conforming (qualified) if the test results
recorded in the Seller's test report (quality
inspection report) meet or exceed the technical
parameters required by the Buyer and/or by the
applicable Russian regulatory requirements
specified in the contract/invoice. After
production is completed, the Seller performs, in
its own laboratory, measurements of the
clectrical parameters (resistance, test voltage,
etc.) and physical parameters (insulation
thickness, etc.) of the cable products; if all
parameters meet the applicable standards, the
Seller issues a test report and a certificate of
quality, which are sent to the Buyer together with
the shipping documents.

5.3 In case of quality discrepancy, the Buyer has the
right to demand replacement of the goods within 30
days from the acceptance of the goods pursuant to
Clause 5.1 of this contract.

5.4 The Buyer is entitled to dispose of goods of
improper quality. All expenses relating to such
disposal shall be borne by the Seller.

5.5 If the quantity of goods does not match the
Invoice, the missing part must be delivered by the
Seller within 30 days after receiving the
corresponding notification from the Buyer.

6. Fapanrnu,

6. Guarantees.

6.1 TIposaseu 3assiser 1 rapanTHpyer, 4To
nocrassieMasi 110 KOHTPaKTy NpojyKuns csobonHa
OT npaB MM TpcOoBauMit TPETHHX NHIL.

6.1 The Seller claims and guarantees that the goods
delivered hereunder are free from any rights and
pretenses of third partics.

7. Settlement of disputes and governing law.

7.1 OTHOLUCHHSA MO HACTOSAIICMY KOHTPAKTY
peryspyioTcs HopMamH MeiLylapojiHoro npasa,
JUIA BCEX I1eneii perymipyioTcs ¥ TOAKYIOTCS B
COOTBETCTBHM C HOPMAMH JIAHHOTO Tpasa.

7.1 This contract shall be governed by the
international law and shall for all purposes be
governed by and construed in accordance with such
law.



https://v3.camscanner.com/user/download

7.2 Cniopsl, pasHornacus Him TpeGoBaHHs,
BO3HHKIIHC 110 HACTOSALIEMY KOHTPAKTY, B TOM
YHCJIC KACAIOUIMCCA Cro HCMONHCHHA, HapyLICHHS,
npeKpatieHns, GyayT papeluaTbes yTeM
nicperonopoB Mex1y CToponasy.

7.3 Ecnu CTOPOHEI HC NPHAYT K COrNAIICHHIO B
TeyeHHe 30 mHel ¢ MOMCHTA OTIIPaBKH 11CPBOIf
npeTcH3nH 0aHoit 3 CTOpoH, TO COp MOICKHUT
paccMmoTpeHiiio o BeiGopy Ilponasua, 6o B
MeskaynapoanoM KoMmMep4eckoM apbuTpakiom
cyne npu Toproso-npoMeiniennok nanare
Poccuiickoii ®eacpaunu (r. Mocksa), 1160 B
ApOuTtpaxnoii komueenu r. Xodoit (Hefel
Arbitration Commission) uau B Lllanxaitckoit
MC/KAYHAPOAHOIT IKOHOMHYECKOH M TOProBoit
apbuTpaxHoit komucenu (SHIAC), KHP, — B
COOTBCTCTBHH C PerjaMenToM BhIOpanHoro
apOHTPaKHOrO Oprana.

7.2 In event of a dispute arising out of or relating to
this contract, including any questions regarding its
conclusion, execution or termination, the Partics
should first seck settlement by friendly negotiations.

7.3 If the dispute is not settled by friendly
negotiations within 30 days from sending the first
claim by any of the Parties, it shall be scttled at the
Seller's discretion, either by the International
Commercial Arbitration Court at the Chamber
of Commerce and Industry of the Russian
Federation (Moscow), or by the Hefei Arbitration
Commission, or by the Shanghai International
Economic and Trade Arbitration Commission
(SHIAC), China, in accordance with the rules of
the selected arbitration institution.

8. OTBeTCTBEHHOCTDh CTOPOH H (opc-Maxop.

8. Penalties and Force-majeure.

8.1 B cnyuac 3apepxkH nocraBki ToBapos,
[Tponaseu Boinnaausaer wrpad no craske 0,1 %
(HOJIB LIETIBIX M OJHA NECATas NPOLICHTA) OT
CTOMMOCTH HE IIOCTaBJICHHOTO B CpOK ToBapa B
JIeHb, HAYMHAsH C KaXJ10T0 NEPBOro AHS 3a/1CPIKKH
JI0 Ka10ro aHs ¢akTnyeckoi nocraBky. OaHako,
aKKyMYJIMPOBaHHbIH WTpad 3a 3aACP)KKY HE
JloseH nipesbiath 15% (naTHaauaTH npoLeHToB)
oT obuieH cyMMbl KOHTpaKTa.

8.2. B cnyyae 3anepyku oruiathl 3a MOCTaBJICHHbII
Togap, Ilokynartens Beinnauusact wrpag no craske
0,1 % (noap uenbIx ¥ OiHA AccATas NPOLEHTA) OT
crouMocTy nocrasacHuoro Tosapa 3a ka) bl ACHb
npocpoukH. OaHaKo, aKKyMy/JIHpPOBaHHbIit WITpad 3a
3a/Icp/KKY He JoskeH npeBbliath 15% (natnanuath
NpoLCHTOB) oT 0bueit cymmil Konrpakra.

8.3. Yruiata wrpada ne ocBo60KAACT CTOPOHbI OT
BBIMONHCHUS KOHTPAKTHBIX 00A3aTCALCTB.

8.4. CropoHbl 0cBOO0X/1aI0TC OT OTBETCTBEHHOCTH
3a YACTHUHOC MIIM T10/IHOC HCHCIIOMHEHHE
0053aTeNbCTs 110 HACTOSIEMY KOHTPAKTY, €CIIH 2TO
NPOM3011UI0 BCJICACTBHE 0BCTOATENILCTB
HENpeoa0aMMOii CHIIbI.

8.5. Ilng ueneii nactosiero KOHTpakTa K
obcrosTenscTBaM HEMpeonoNHMOif CHIIbI, TOMHMO
TpOUCIo, OTHOCATCS clleytolne obeTosTeNpeTBa:
HABO/IHCHMSA, 3EMJICTPACCHHS, MOXKAPbI, ONOJ3HH H
Apyrue cTHxuiinbie 6eacTBus, BOHHDI 1
BOOPYKCHHBIC KOH(IHKTbI, MATEHH, 3a0aCTOBKH,
ambapro, sanper akcnopTa/uMnopra,
a/IMHHHCTPATHBHbIE HIH NPABHTEIbCTBCHHbBIC

8.1 In case of dclay in delivery of the Goods, the
Seller pays the penalty at the rate of 0.1% (zero
point one percent) of the cost of the Goods not
delivered in time per day, starting from each first
day of delay until each day of actual delivery.
However, the accumulated penalty for a delay
should not exceed 15% (fifteen percent) of the total
sum of the Contract.

8.2. In case of a delay of payment for the delivered
Goods, the Buyer pays the penalty at the rate of
0.1% (zero point one percent) of the cost of the
delivered Goods per every day of delay. However,
the accumulated penalty for a delay should not
exceed 15% (fifteen percent) of the total sum of the
Contract.

8.3. Payment of the penalty does not release the
party from performance of contract obligations.

8.4. The Partics arc released from liability for partial
or complete non-execution of the contract
obligations caused by force-majeure events.

8.5. For the purposes of this contract, force-majeure
events include, among other things, the following
circumstances: floods, carthquakes, fires, landslips
and other natural disasters, wars and armed
conflicts, rebellions, strikes, embargo, prohibition of
export/import, administrative or governmental
decisions, measures or actions which might be taken
by any governmental or state agency, as well as any
other event or action beyond the reasonable control
of the Partics impeding the execution of the contract.
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PCLICHHSA, MCPbl HJIH ACIICTBHSA, KOTOPBIC MOTYT
6bITh IPHHATHI JIIOOBIM IPABHTCIBCTBEHHBIM WIH
rOCY/apCTBCHHBIM arclITCTBOM, a Takke noGoe
HHOC COBBITHE HiIH ACHCTBHE, HAX0ASLICECS BHC
TIPC/CNIOB pasyMHoro kontpoius Ctopon 1
MPCAATCTBYIONICC HCTIOMHCHHIO KONTPAKTA.

8.6. HencronHeHIE MM HEBO3MOXHOCTD
ucnonicHus 06a3aTenneTB Joboit n3 Cropon B
pesynbTate (opc-Makopa He pacCMaTpHBACTCS Kak
HapyLICHHE ycnoBHii KoHTpakTa. B oToM ciryyae
ncnonuenne CroponaMu o6sA3aTeALCTB MO
KOHTPAKTY NPOMAICBACTCS HAa CPOK, B TCYCHHC
KOTOPOTO ATHJIHCE YKa3aHHbIC 0GCTOSTCIBCTBA.

8.6. Non-performance or failure to fulfill obligations
by any of the Partics as a result of force-majcure
shall not be deemed a breach of the contract. In that
case, the term for fulfillment of the obligations
under the contract shall be extended in accordance
with the duration of the force-majcure period.

9. Cpok aeiicTBHA KONTPAKTA.

9. Term of the contract.

9.1 Hacrosuuii KOHTPAaKT BCTYnaer B CHiy ¢
MOMEHTA ero NO/ANMUCAHUA YIIOJHOMOYEHHBIMH
npeacrasutensMu CTopoH H AcHcTByeT no
31.12.2029.

9.2 B cnyuae, ecnu HH oana M3 cTopoH 3a 30 auxeit
JI0 OKOHYaHMS NeiCTBHA KOHTPAKTa He 3asBuiIa 00
ero pacTop>KeHHH, KOHTPAKT aBTOMATHUYECKH
TNPONIOHTHPYETCA HA TeX Me YCNOBHAX Ha KamAblii
NI0CJICAYIOIIHI KaJICHAAPHBIA oA,

9.1 This contract takes effect from the date of its
signing by the authorized representatives of both of
the Parties and remains in effect till 31.12.2029.

9.2 In the event that neither party has declared its
cancellation 30 days before the end of the contract,
the contract shall be automatically renewed on the
same terms and conditions for each following
calendar year.

10. CoGroien e aHTHKOPPYNITHOHHBIX
TpeboBanuii.

10. Anti-corruption compliance.

10.1 Kasas cTopoHa KOHTpaKTa rapaHTUPYET, YTO
OHa M JII0OBIC cC NPE/ICTaBUTENH H COTPYAHHKH, HC
npeuiaranu, ne obeumany, He 1aBaiu, He 0a06psH,
He TpeboBany ¥ He NPUHUMAH KakHe-mi6o
HE3aKOHHBIC BHITO/IbI, CBA3AIINBIC C 3aKIIOYCHICM
JIaHHOTO KOHTPAKTA, a Takske uTo He 6yuyr
NpeAnpHHUMAThL TakHX ACHCTBHIL B Xoa€ ero
HCIONHCHHSA.

10.1 Each party of the contract guarantecs that it and
any of its representatives and employees did not
offer, promise, give, approve, demand or accept any
illegal benefits associated with the conclusion of this
contract, and also that they will not take such actions
during its execution.

11. KonduaenuuanbnocTb.

11. Confidentiality.

11.1 ConepixaHne KOHTpaKTa, a Takxke Jobas
HH{OpMALHS B IOKYMEHTAX H NICPCITHCKE CTOPOH,
Kacaloliasics pe/IMCTa KOHTPAKTa, X0/1a Cro
MCIIOJIHCHHA W JOCTHTHYTBIX PE3YJIbTATOB HE
spasomancsa obwenocryntoii (ny6miuHoit), BHe
3aBHCHMOCTH OT TOrO H& KaKMX HOCHTENNX olla
COLCPAHTCS M B KaKkoil Gpopmc BblpakeHa,
niepeaaBaemMas CropOHaMH JIpYr ApYry, IpH3HACTCS
cropoHamy kouduaenunainsHoii Hudopmaumeii.

11.2 Kasnas cropoHa 0bsi3yercst He pacKpbIBaTh
KonGHICHIHANbIYIO HH(OPMALIHIO TPCTHUM JIHIIAM
6e3 npeBapHTENbLHOro IIMCLbMEHHOrO COrjlacHs

11.1 The content of the contract, as well as any
information in documents and correspondence of the
parties concerning the subject of the contract, the
course of its execution and the results achieved, that
is not public, regardless of the medium on which it
is contained and the form in which it is expressed,
transmitted by the parties to cach other, is
recognized by the parties as confidential
information.

11.2 Each party undertakes not to disclose
confidential information to third parties without the
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JIPYroii CTOPOHBI.

prior written consent of the other party.

12, TIpouue noaoxenus H YCJI0BHA,

12. Other terms and conditions.

12.1 KoHTpakT noanyican B 1ByX NOUIHHHBIX
JK3eMIIAPaX, Ka)Jiblii H3 KOTOPbIX COCTAB/IEH HA
PYCCKOM 11 aHIJIHIICKOM f13blKaX.

12.2 VIaMeHeHHS ML JONOJIHCHIS K KOHTPAKTY
JIOJDKIIBI GBITD MOJITHCAIILT YIOTHOMOUCHIIBIMH
mmuami obenx Cropon.

12.3 TToanmucanne KOHTPAKTa H NPHIOKCHHUIT K HEMY
1o (axcy MU 3NEKTPOHHOIT TIOUTE CUMTATD
Hajuiexauueii hopmoit.

12.4 JToKyMCHTBI, OTHOCANIHCCA K AAHHOMY
KOHTPAKTY M MCPCAAHHAIC N0 (aKCUMHILHOIH CBA3M
I JICKTPOHHOH NOYTE, HMCIOT IOPHIMYCCKYIO
CHIY OpPHTHHAJOB.

12.1 The present contract is signed in two authentic
copies both in Russian and English language.

12.2 Any changes and additions to this contract
must be signed by the authorized persons of both of
the Partics.

12.3 This contract and all the attachments can be
signed by fax or electronic mail.

12.4 Documents related to this contract and sent by
fax or electronic mail have the same force as an
original.

HOpuanueckie ajgpeca H GAHKOBCKHE PEKBH3HTHI
Cropon.

Legal addresses and bank details of the Parties.

Ilokvnareab:
000 «Oywen Ieii»
Ocean Gate CO., LTD.

Address: RUSSIAN FEDERATION, 690090,
Primorsky Krai, Vladivostok, Semyonovskaya str.
3a. office 12

MHH/ Tax Payer ID Number 2540278413 /
254001001

OT'PH/Business Registration Number
1232500019630

Banx/Bank: ASIAN-PACIFIC BANK

Bank's Address: RUSSIAN FEDERATION,
BLAGOVESHCHENSK, AMURSKAYA UL 225

S.W.LF.T. ASANRUSXXXX

Bamotuslit cuer/CNY Account
40702156100580000577

TpauanTnbslit cuer/Transit Account
40702156400581000577

ITpopaseu:
Anhui Feichun Special Cable Co., Ltd.

Address: Comprchensive Bonded Pilot Free Trade
Zone, Hefei, Anhui, China

BANK NAME: VTB Bank (PJSC) Shanghai Branch

BANK ADDRESS: Office 2503-2505, Shanghai
Tower, 501 Middle Yincheng Road, Shanghai,
China 20012

Account RMB: 40807156000610059558
SWIFT CODE: VTBRCNSH

SRCBMA LA R
ANHUI FEICHUN SPECIAL GABLE CO, L1,

Al
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On behalf of
OOKYNATEJ / The BUYER:

Juikon B.J1.
Mr. Lyvkov Vladimir Dmitrievich

On behalf of
The SELLER / IIPOJTABELL:

Global Sales Manager

Anhul Felchun Special Cable Co., Ltd.
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